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П
омимо сюрреалистической 
красоты пейзажей Червиния 
обладает целым рядом досто-

инств, которые выделяют ее из прочих 
областей. Например, это одна из самых 
высоких в Европе зона для занятий гор-
нолыжным спортом, а ледник у Монте 
Розы обеспечивает круглогодичное 
катание всем желающим и является 
тренировочной базой многих нацио-
нальных горнолыжных команд.

Горные лыжи — это отдых, кото-
рый рождает непередаваемые эмоции, 
драйв и адреналин от катания в ком-
пании веселых и профессиональных 
итальянских гидов. Чего еще желать? 
Разве что освоения новых видов и тех-

ник спуска. Как бы классно вы ни ка-
тались, всегда остается что-то неизве-
данное. Проводники Червино помогут 
преодолеть еще одну ступень на пути 
к совершенству — существуют базовые 
трехдневные курсы, чтобы обучить же-
лающих лыжному мастерству, ориенти-
рованию и технике безопасности.

Внетрассовое катание не удел богов 
и героев. Возможность прочувствовать 
величие гор, свежесть снега, шорох вет-
ра, красоту лавин и камнепадов (послед-
ние служат исключительно предметом 
любования, не представляя опасности) 
вы получите, пройдя программу обуче-
ния — они здесь всех уровней сложно-
сти, начиная с нулевого.

АВТОР: Алла АББАКУМОВА

Расположенная на границе 
между Швейцарией и Италией, 
гора Маттерхорн (по-
итальянски Монте Червино) – 
естественная географическая 
и эстетическая доминанта, 
которая приковывает к себе 
взгляды, завораживает 
и гипнотизирует. Это истинное 
сокровище Червинии, без 
которого немыслимы Альпы.

ЧЕРВИНИЯ: и снег,
и лыжи, и любовь
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В Червинии вы получите шанс на-
сладиться гармонией льда и пламе-
ни. Вечером на снегоходах вас под-
нимут от Шеней (Cheneil) до перевала 
Шамуа (Chamois), чтобы потом вы спу-
стились на лыжах в ночной тиши-
не, освещая путь факелом. Экскурсии 
с факелами организуются каждую 
неделю, а вечер, как правило, завер-
шается дружеской пирушкой.

Зима любит заставать врасплох во-
допады: замораживая потоки воды, 
она превращает их в произведения 
искусства. Стены из кристально чи-
стого льда, низвергающиеся с небес 
на землю каскады — к этому стоит 
прикоснуться. Но что там прикоснуть-
ся! Здесь по столпам храмов природы 
принято ползать, а для этого требует-
ся ловкость и сноровка. Их легко на-
работать на курсах ледолазания, что-
бы затем отправиться в поход — од-
нодневный или многодневный.

В Червинии процветает такая 
форма горнолыжной жизни, как хе-
лиски. Во Франции, к примеру, она 
запрещена по соображениям, дале-
ким от здравого смысла. Сервисные, 
экскурсионные и строительные вер-

толеты летают везде, а фрирайд-
ные — над долиной Валле д’Аоста. 
Этот вид деятельности, впрочем, 
здесь строго регламентирован за-
коном. Им вправе заниматься толь-
ко опытные лыжники под руковод-
ством специально подготовленных 
гидов и пилотов и лишь в опреде-
ленных зонах.

Доступны в Червинии и полеты 
на парапланах в тандеме с инструкто-
ром, старт которых начинается на лы-
жах. Кому и этого мало, могут занять-
ся кайт-ски и аэробордингом — ви-
дами спорта последнего поколения, 
которые пользуются огромным успе-
хом. Кайт-ски похож на кайтсерфинг, 
только доска заменена лыжами, а па-
рус — управляемым воздушным зме-
ем с двумя или четырьмя полостями. 
Аэроборд управляется простым пе-
ремещением веса собственного тела 
в нужном направлении. 

Способов передвижения в горах 
Червинии по снегу или скалам, льду 
или небу вполне достаточно для того, 
чтобы почувствовать себя существом, 
подобным китайскому дракону, ко-
торому подвластны все стихии.   
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